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Fercsik Erzsébet

TISZAÚJLAK TÖRTÉNETI ÉS MAI CSALÁDNEVEI1

Tiszaújlak Ugocsa megyei helység, ukrán neve Vilok. Lakossága 1991-ben 3500 
fő volt, ebből magyar 3180. Fontos tiszai átkelőhely volt. 1989-től határátkelő- 
hely.

1 A helyszíni gyűjtés az FKFP 0890/97 és az OTKA T 025 237. sz., a történeti gyűjtés az 
OTKA T032 868 sz. pályázat keretében történt.
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2000. november 25-én jártam Tiszaújlakon. Leírtam az elhurcoltak és a II. 
világháború hősi halottainak emlékművéről a vezetékneveket, majd a temetőben 
található sírkövek neveit is. Ebben segítségemre volt Tekerman Zoltán és Turcsik 
Zita magyar-német szakos hallgató. Fáradságukat ez úton is köszönöm.

A történeti névanyagot SZABÓ IS T V Á N : Ugocsa megye (Bp., 1937. 512-4) 
című könyvéből vettem; a XV-XVII. század végéig hoz adatot. így 
összességében 339 családnevet sikerült összegyűjtenem -  az alakváltozatokat 
nem számítva.

A temetőben található ukrán feliratú sírkő is elvétve, sőt ugyanaz a név 
mindkét írással. A magyar nevek dominálnak, de vannak lengyel, német, orosz, 
román, ruszin, szlovák és ukrán nevek is. Párszor nem vagy nehezen dönthető el, 
hogy egy név (pl. T ihor) a ruszinból vagy a szlovákból került-e át.

A neveket csoportosításban közlöm, azt a módszert alkalmazom, mint a 
NÉ. 21. számában (190-6).

A N É V A D Ó  Ő S S Z E M É L Y N E V É R E  V IS S Z A M E N Ő  C S A L Á D N E V E K  

Egyházi személynevek
1673, 1715: A d o rjá n , 1681: A dorján  (K. 27), 1601: E lek  (K. 326), F ábián  (K. 
341), G á b o r  (K. 386), 1490, 1673: Gál, 1715: G aál, ma: G ál (K. 388), 1625, 
1632: G á sp á r  (K. 395-6), 1622: G iö rg y  (K. 436-7), 1597: Illés, ma: Illyés  (K. 
491-2. Illés a.), Jakab  (K. 507), 1581: Jan oss (K. 512-3), K álm án  (K. 535. egy ír 
származású, de Melkben tevékenykedő szent neve volt, onnan került a magyarba 
és nem a törökből, miként MEZŐ -  109-10 -  bizonyította), 1666: K elem en  (K: 
570), 1743: K o n rá d  (K: 620-1. Szent Komádnak nálunk ugyan nem volt 
tisztelete, de a névviselő német volt), 1490, f i637, 1715: K ozm a  (K. 632), 1577: 
L aios (K. 661), L ászló  (K. 667), L á zá r  (K. 668-9), M árkus (K. 971-2) < lat. 
Marcus, M árton  (K. 713-4), 1661: M athe, 1775: M á téf(K. 716), 1565: M ath ias  
(K. 718), 1661: M ih á ly  (K. 731-2), M ó ricz  (K. 749-50), 1580, 1632: O rbán  (K. 
788-9), 1622, 1632: Pál, ma: P á l (K. 812), 1576, 1580: Sim on  (K. 935-6), 1670: 
S zan iszló  (K. 968), 1572, 1604: Tham as, 1633: Tam as (K. 1041-2), 1580, 1632, 
1715, 1743, 1754/55: Vincze, ma: Vincze (K. 1145).
Ruszin: P ilip  < Filip (K. 381-2), P rokob  (a Martirologium Graecumban 
szerepel, a szóvégi -b  a Jakab-Jákob név analógiás hatásának tekinthető. 
Szlovák-német: Stéfán  (K. 500-1), 1490, 1565: U rban, de 1567-ben O rbán  (K. 
788-9).

Egyházi személynevek rövidült, képzett alakjai
B ene < Benedek (K. 120-1), 1610, 1632: B arta  < Bartalom (K. 99-100), B állá  < 
Barlabás (K. 76-8), 1490: D yen es < Dyonisius (K. 292-3. Dénes a.), 1754/55: 
F óris < Flórián (K. 372-3), 1577: G erw d  < Gergely, Gervasius (K. 405. Gered 
alakot hoz, és a Gergelyből vezeti le), Jóni < Jónás (K. 521), 1602: K ati, 1633: 
K athi, 1622, 1715: K a ty  < Katalin (K. 562), K a tó  < Katalin (K. 562-3), M arkó  < 
Márk, Márton, Marcell (K. 759-60), 1680: M ihok < Mihály (K: 733), 1754/55:
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P e terk e<  Péter (K. 848), P o n g ó  < Pongrác (K. 866), P ö d ö r  ~ Pödör < Péter (K. 
874), 1635: Tako < ?Tamás (K. 1033).
Német: Fatz < Bonifacius (Br. I, 434).
Ruszin: Fedák < Fedor, K o szta  < Konsztantin, K o sztyu  < Konsztantin, M a h a ra  < 
Makar, P a n u scsik  < Pantelejmon, 1694: V aricso  < Vartolomej.
Szlovák: A n d risk ó  < Andrej, Jó csá k  < Jónás, 1490: L yw ra s  < Juraj, 1693: R isko  < 
Maria, 1644: T om ka < Tomás.
Ukrán: M a n a jló  < Manujlo < Emmanuil, MuKyjiKa <  MHKyjian, P etru szin a  <  
Petro.

Világi személynevek
1665: B adocz, 1666: B ados, 1681: T ibacz, 1683: B a d o cs  (K. 59. Badócs a.), 1565, 
1580: B ed e , 1577: B ed ew  (K. 109-10), 1570: B ed eo  (K. 110-1), B uda  (k. 190), 
Bunna (K. 193. Buna a.), 1775: B ú zá t < Buzadi (ÁKSz. 73), 1490: G en es (ÁKSz. 
78), 1490: C hyne  (K. 201. Cene a.), H é d e r  (K. 464), K á ro ly  (K. 555-6), 1490, 
1524, 1580), 1681: K osa , 1580: K a sa , 1598: K assa , 1490, 1582: K a sza , ma: K o sa  
(K. 625-6), 1572: Neste (K. 776. női név!), S á n d o r  (K. 910., ő egyházi 
személynévnek tartja, én nem. Egyrészt azért, mert az Újszövetségben csak 
jelentéktelen személyek viselték az Alexander nevet, melyet később 
„sándorosítottak”, másrészt azért, mert Szent Alexander pápának nálunk nem volt 
tisztelete).
Kun: K a ra k a s, tkp. ’fekete szemöldökű’.
Szláv: Milován.

Világi személynév rövidült, képzett alakja 
Ruszin: S itka  < Zsitomir.

Patronimikum képzős nevek
Lengyel (góral): K isk o vszk i (alapszava: kiszka  'bél’), 1743: L e b o v ic  (alapszava: 
g le b  ’szántóföld’; egy galíciai zsidónak a neve).
Orosz: K a lá sn y ik o v  (alapszava: k a la csn y ik  ’kalácssütő’)
Szlovák: B e rd ic  (alapszava: b rd o  ’borda’), K isze lo v ic s  (alapszava: kysel’ 
’savanyúleves’), M ih a lic s  < Michal.
Ukrán: D on csen k o  < Donat, Ign á tisin  < Ignatij, J laü n an oe  (alapszava: jiau ’ká­
romkodás’), C m apnenK o  (alapszava: crapeu ’ősz, öreg ember; koldus’), 
V ovkan ics (alapszava: vovk  ’farkas’).

A S Z Á R M A Z Á S  H E L Y É R E  U T A L Ó  V E Z E T É K N E V E K

Nagyobb egység nevéből alakultak
1620: A lfeo d i, 1632: A lfo ld j (K. 34), 1490: E rd é ly  (k. 330-1), M a g y a r i ’magyar- 
országi’ (K. 697-8), 1743: nyns1775: N yíri ’nyíreségi’ (K. 778), 1754/55: S zil­
a g y i, 1743: S zilá g y i, ma: S zilá g y i ’szilágysági’ (K. 1010).
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A helység valamely részén lakó vagy dolgozó
1598: K erta li, 1599: K erte li, 1633: K erta lli, 1666: K erte lly  ’kertaljai’, 1681: M e­
zei, P ó g y o r  <  p o ty o r  ’nagyon híg sár’ (Ball. II, 447), nyilván sáros helyen lakott, 
1715: P orh án , 1716: K orh án y  ’kunhalom’, e mellett lakó, Végh ’a település szé­
lén lakó’ (K. 1131).
Ukrán: n id ö e p e ifK u ü  ’a part alatt lakó’
Szlovák: Juskó  ’délen lakó’, esetleg: ’délvidéki’.

Puszta helynév
1678: D in n yeszegh , 1679: D io szeg . A Dinnyeszeg valamely település külterülete 
lehet, Diószeg bihari falu (K. 300-1. Diószegi a.).

Melléknévképzős helynevek
Ha egy-egy helység több megyében is előfordul, akkor a legközelebbi(eke)t adom 
meg.
Á rdán h ázi (K. 48) Bereg m., 1775: B a d a la y  (K. 59) Badaló, Bereg m., 1490: 
B agossy  (K. 62) Szabolcs, Szatmár, 1743: Bánki (K. 84) Nógrád m., Bánka, Ung 
m. B ányi (K. 85-6. Bányai a.) 24 megyében 43 helység, 1524: B aranyai, 1567,, 
1580: B araniay, 1565: B aran  (K. 90-1) Máramaros, Ung m., 1775: B ereg szá szy  
(K. 127-8) Bereg m., 1775: B elin yesy  (K. 116. Belényesi a,) Bihar m., 1637: 
B áth ory  (K. 105-6) Szabolcs m., B iki (K. 198. Büki a.) Sopron, Zala m., Bikk, 
Borsod m., B ih ari (K. 140) helységnév és megyenév egyaránt lehet, 1661: 
B odroky  (K. 151) Bodrog m., B ródy  (K. 188) Bereg m., 1754/55: B udai (K. 190- 
1) Heves, Kolozs, Pest m., 1567: B ü dy  (K. 197) Abaúj, Szabolcs m., 1524: 
C zeg e ld i (K. 225) Csegöld, Szatmár m., 1715: C sen gery  (K. 230-1) Szatmár m., 
1633: C zern ey  (K. 240) Cserne, Trencsén m., C sűri (K. 272) Szeben szék, 1632: 
D arn aj, 1626: T arn ay  (K. 263. Darnai a.) Szatmár m., (K. 1050. Tárnái a.) 
Ugocsa, Ung m., D o h a i (K. 302) Közép-Szolnok m., 1775: D o b sza y  (K. 305-6) 
Abaúj m., 1775: E g resi (K. 323) Ugocsa m., 1681, 1754/55: E rcsy  (K. 330) Fejér 
m., 1670: F ejérvá ri (K. 352-3) Alsó-Fehér, Fejér m., 1754/55: F orn osy  (K. 373) 
Bereg m., G a csá ly  (az ejtésben gacsáji) (K. 387) Szatmár m., G éczy  (K. 398-9) 
Szatmár m., 1743: G yu la i (K. 441) Ugocsa m., 1775: H acsy  (K. 444) Hacsi, 
Gömör m., 1693: H arsan yi, ma: H arsán yi (K. 459-60) Bihar, Borsod m., 1693: 
H ath azi (K. 461) Borsod m., Hajdúság, H uszti (K. 486-7) Máramaros m., K a já i 
(K. 329) Vas m., 1670: K a rá c sfa lv i: Ugocsa m., K arm acsi (K. 654) hat megyéből 
legvalószinűbb Nógrád m., 1567, 1580: L elezy , 1632, 1670, 1681: L eleszi (K. 
670-1) Heves, Zemplén m., 1490: L yppay  (K. 677) Pozsega, Temes, Zala m., 
1681: M ayton i (K. 700) Majtény, Szatmár m., 1490: M ath och y  (K. 717) Matolcs, 
Szatmár m., 1715: M iskoczy  (K. 739. Miskolc a.), M oh ay  (K. 743) Fehér m., 
1693: M unkaczi, 1715: M unkácsy  (K. 752) Bereg m., N án ási (K. 765) Hajdúság, 
O m body  (K. 787) Szatmár m., 1583: P alad j, 1775: P aládi, ma: P a lá d i (K. 813), 
P a lla i (K. 817) Palló, Ung m„ 1754/55: P ánky (K. 820) Hunyad m„ 1743: P á ti 
(K. 830) Pat: Komárom, Somogy, Zala m., Páti: Pozsony m., P e tr á d  (K. 852-3) 
Ung, Zemplén m., 1567: R áth on yi (K. 887) Kraszna m., S arkad i ~ UlapKadu (K.
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915) Bereg, Bihar, Zemplén m., 1572: S om ogi, 1576: C h om ogi (K. 943-4) Abaúj 
m., S ze lley  (K. 987. Szelei a.) Nógrád, Pest, 1754/55: S zen czy  (K. 992) Pozsony 
m., 1690: S zereg yn e i (K. 1005. Szerednyei a.) Ung m., 1775: S zilvá i (K. 1013) 
Sáros m., 1743: S zilv a s i (K. 913) hét megyéből legvalószínűbb Borsod m., 1565, 
1580: Z irm ay, 1567: S zirm ay  (K. 1015) Ugocsa m., 1693: S zoboszla i, 1715: 
S zo b o sz la y , ma: S zo b o sz la i (K. 1017) Hajdúság, 1626: T arn ay .(K. 1050) Ugocsa, 
Ung m., 1775: T ereb esy  (K. 1061) Szatmár, Ugocsa, Zemplén, U gla i (a temető­
ben), U g la y  (a II. világháborús emlékművön) (K. 1100. Uglyai a.) Máramaros m., 
1567, 1670: Ú jh ely i (K. 1102) Ugocsa, Zemplén m., Ú jlaky  (K. 1102-3) 15 me­
gyéből 22 helység, valószínű: Ugocsa, 1716: W áry, 1775: Váry, ma: V ári (K. 
1122) Bereg m.
Német: G re c e r i (Ba. 183., a szóvégi - i  a magyarban toldódott hozzá, igazítva az 
—i képzős nevekhez).
Szlovák: O rlóczk i, O rloczk i, O rlóck i: Orlóc, Trencsén m., R ajcsin ec, tkp. ’para­
dicsomlakó’, R eviczkv. Gömör m., T eso vszk y: Alsókálosa Gömör m.) külterületi 
lakott helye, T u rán szky: Zemplén m., Z a d ra n szk y : Gömör m.

Népnevek
Vitatott és vitatható kategória, ám végsősoron -  a mellékjelentéseket nem számít­
va -  mégis a származás helyére utal.
B ilá k : egy ruszin etnikai, nyelvjárási csoport neve (eredetileg: elruszinosodott 
román), B osn yák  (K. 177), 1775: C zig á n y  (K. 202-3), 1567: H orvá th , ma: Hor­
váth (K. 480-1), L em ák. egy ruszin etnikai, nyelvjárási csoport neve (szójárásról 
nevezték el őket, mivel a lem  ’csak’ szót nagyon gyakran használják), 1579: 
L engiel, 1580: L en g ye lt, ma: L en g ye l (K. 672-3), L izák, egy ruszin etnikai, 
nyelvjárási csoport neve (tkp. ’erdőlakó’), M a g y a r  (K. 696-7), 1616, 1632: Ó la  
(K. 783. Oláh a.), 1677, 1775: O ro sz  (K. 792-3) ’ruszin’, S zékely  (K. 982-3), 
1490: Tóth, 1695: T hott (K. 1080-2), 1574: Thew reuk, 1580: T eoreok  (K. 1087- 
8).

Foglalkozásra , tisztségre utaló vezetéknevek 

A foglalkozás, a tisztség megnevezése
1715: Á cs (K. 2 4 -5 ) , 1572: B ires, 1577: B ereös, 1775: B éres (K. fl29), 1490: Byro, 
1632, 1633: B iro  (K. 142-3), B odn ár (K. 148) ’kádár, kerékgyártó’, 1775: B ornyasz  
’boíjúpásztor’, B orsos (K. 174—5) ’borsütő, borsőrlő, borssal kereskedő’, 1616: B úzás 
(K. H96) ’búzaőrlő, -árus’, 1565: C zepus (K: 235) „a kenderfeldolgozás valamelyik 
műveletére utalhat”, 673: C zizm adia  (K: 251-2), 1565: D eák  (K. 285-6) ’íródeák’, 
lefordították latinra is, 1632: Literatus, D raban t (K. 281. Darabont a.) ’gyalogos ka­
tona, testőr, csatlós’, 1561: Fatgyas, 1565: F agias, 1633: F atgyos (K. 342. Faggyas 
a.) ’gyertyaöntő’, 1775: F azokas (K. 348-50) ’fazékgyártó’, Futó (K. 379-80) ’ken­
gyelfutó, szökött jobbágy’, G ajdos (K. 388) ’dudás’, lehet szlovák is -  változatlan je­
lentésben, 1610, 1743: H alasz (K. 450-1) H egedűs (K. 464-5), H entes (K. 468-9), 
H erczegh  (K. 469), Juhász (K. 523-4), 1597: K a d a r  (K. 527-8), K álló  (K. 534-5.
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Kalló a.) ’gyapjúványoló’, 1775: K antor, ma: K ántor (K. 543—4), K apitány (K. 546- 
7) ’katonai parancsnok, tisztiviselő’, 1775: K erekes (K. 579-60) ’kerékgyártó’, 1638: 
K irály (K. 593—4), 1594: K ochis, 1633: K otczis, 1775: K ocsis (K. 605-6), Kontros ~ 
Koum pom  (K. 615. Kontrás a.) ’a harmincados mellett szolgáló ellenőr’, a 
cirillbetűvel leírt alak is a magyarból való, 1567: Kowach, 1580: K ow acz , 1715, 
1754/55, 1775: K ovács, ma: K ovács (K. 629-30), 1565: K iem os, 1567: K ew m ives, 
1576: K om os, 1580: Keom ueos, 1581: K ym ies (K. 637. Kőműves a.), 1598: Keonch  
(K. 592) ’kincstartó’, 1580: K eow ago  (K. 644), K ulcsár (K. 649-50) ’az éléstár, a 
pince stb. felügyeletével, kulcsainak őrzésével megbízott alkalmazott’, 1599: Lanthos 
(K. 664-5), 1576: L ector ’tanító’, M ajor (K. 698-9) ’majorosgazda’, M éhes{K. 722- 
3) ’méhész’, 1743: M ester (K. 726) ’elöljáró, tanító’, 1567: M izaros, 1580: M ezaros, 
1633: M észáros (K. 727-8. Mészáros a.), 1565, 1715: M olnár, 1633: M onár (K. 745- 
6), 1565: N erges, 1572: N ierges, 1580, 1633: N yerges (K. 775-6), 1490, 1524, 1565, 
1580: Pap, ma: P app  (K. 821-2), 1681: Pinches (K. 845) ’pincemester, pinceásó’, 
1632: P olgár  (K. 864) ’városlakó, esküdt, parasztgazda’, Seres (K. 927-8) ’serfőző’ 
1603, 1632: Sípos (K. 937-8), 1490: Sovago  (K. 947) ’sóbányász’, Sütő  (K. 952) 
’pék’, 1567, 1580, 1632: Zabo, 1715, 1775: Szabó, ma: Szabó  (K. 955-7), 1632: 
Zanto (K. 969), 1633: Zeoch (K. 1031-3. Szűcs a.), Szűcs (K. 1031-3), Takács (K. 
1037-8), 1524: Thalpalo (K. 1040) ’lábbelijavító’, 1635: Tanczos (K. 1043—4) ’mu­
lattató’, 1576: W ago (K. 1112) ’fa-, kő-, nád-, sóvágó stb.), 1490. 1567: W arga, 1632, 
1681, 1715: Varga, ma: Varga (K. 1120-2. ’lábbelifoldozó’, Vitéz (K. 1149-50) ’ka­
tona, harcos, hős’.
Német: Ackerm an  (Br. I, 8-9) ’szántó’, F iszter < Pfíster (Br. I, 127) ’pék’, Pekli < 
Beckl (Br. I, 90) ’pék’, Rozm án < RoPmann (Br. II, 434) ’lótartó’, Vakter ~ Vahter < 
Wachter (Br. I, 729) ’őr, éjjeliőr, V éber < Weber (Br. 1,751) ’takács’.
Román: B om bák (DÓR. 222) ’gombkötő’.
Szlovák: G a z d i t  m. gazd a  + -ik: ’gazda’, K ovacsik  ’kovács’.

A mesterségre metonimiával utaló vezetéknevek
C suha (K. 266) ’felsőruha, szűr, köpönyeg, dolmány, zeke’, C surka  ’hurka’ 
(ÚMTsz. I, 922), 1594 :Rez, 1597: R ecz, 1601: R ész, 1620: R evesz, 1632: R éz (K. 
894. Réz a.), 1774: S in or (K. 1169. Zsinór a.) ’paszomány’, 1774) 55: S ő tér  (K. 
906. Sajtár a.), 1601: Taska  (K. 1052), 1490, 1524, 1572: W as, ma: Vass (K. 
1125-6).
Német: S ch ilin ger < Schillinger ’Schilling (pénznem)’ (Br. II, 515), 1775: Sudsz  
< Schütz (Br. II, 576) ’mező-, határvédelem’.
Szlovák: H arapkó  < hrab ’gyertyán’, némileg magyarosodott alak, K ara ja  
’hosszú nyakú üveg, asztali vizesüveg’.
Ukrán: HenaK ’főkötő’

Egyéni tulajdonságot jelölő vezetéknevek
Mind belső, mind külső tulajdonságokat jelölhetnek. Sok esetben csak 

annyit tudunk, hogy tulajdonságról van szó, de azt nem tudjuk, hogy melyik 
részletre vonatkozik. Különösen érvényes ez a metaforikus nevekre.
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B ezzegh  (K. 138) ’igaz(mondó), szótartó’, kevéssé tartom valószínűnek, hogy 
szavajárási név lenne, hiszen határozószóvá csak később alakult, C so rb a  (K. 261) 
’hiányos fogú, foghíjas’, 1580: D e o rg e o sd , 1583: D eo n g eo s , 1594; D eo rg es , 
1601; D ö rg ö s  (K. 315-6) ’kiabáló, üvöltő’, 1572: F e y r  (K. 350-2. Fehér a.), 
1743: F ekete  (K. 354-5), megvan latinul is: 1490: N ig e r  F o d o r  (K. 367-8) ’gön­
dör’, de a ruszin F e d o r  magyarosodott alakját sem lehet kizárni, lf599: F u tó t (K. 
380) ’menekült, bujdosó’, 1626: G ore  (K: 622. Kóró a., de G ó ré  adatot is hoz) 
’szép egyenes szál férfi’, 1775: H a ja s  (K. 447) ’dús hajú’, H alu skay  ’galuska’, a 
szóvégi - i a helynévi alaptag illúzióját kelti, 1490, 1565, 1580: H an ga , 1581: 
O ngh  (K. 453-4) ’egyfajta növénynemzetség’, K ékes (K: 569) ’kék szemű, kék­
eres’, 1524, 1565, 1715: K is, ma: K iss  (K. 594-6) ’ifjú, alacsony, valamelyik test­
része feltűnően kicsiny’ adatolják latinul is: 1490: P arvus, 1775: K o tn ye l (K. 628. 
Kotnyeles a.), 1565: K o tio g o , 1580, 1633: K o tth ig o  (K. 629) ’locsogó, fecsegő’, 
1716: K ö v é r  (K. 645-6), M arin ka  ’rossz személy’ (MTSz. I, 1404), de nem hagy­
ható figyelmen kívül a Mária szlovák becézője sem), M a rsa  ~ M u rzsa  (K. 750. 
Morzsa a.) ’jelentéktelenül kicsiny’, 1524, 1565, 1580, 1632, 1670, 1775: N agy, 
ma: N a g y  (K. 756-8) ’magas, idősebb, valamelyik testrésze feltűnően nagy’, 
adatolják latinul is: 1490: M agn u s, 1490: R em eth e  (K. 890) ’zárkózott, emberke­
rülő’, 1580: S an th a , 1678: S an ta , 1775: S án ta  (K. 911-2), 1775: S a s  (K. 919), 
1775: S iket (K. 930-1), 1695: S zaka i (K. 9599-60), 1616, 1632: Z araz, 1775: 
S zá ra z  (K. 971) ’sovány’, 1616, 1632: Z ep, 1715: S zép  (K. 1001-2), 1678: Thar, 
1743, 1754/55: T a r  (K. 1046), 1567, 1580, 1632: T ariska  (K. 1049) ’kopasz’, 
1715 -.Tövis (K. 1090) ’tüskés növény’, 1576: W agos (K: 1112. Vagyos a.) ’va­
gyonos, gazdag’, 1775: Vikony, ma: V ékony (K. 1133) ’sovány, karcsú, gyenge’, 
1633, 1661: V eres, 1715: Vörös, ma: V eres (K. 1136-8), Vig (K. 1143-4) ’jóked­
vű’, Z ékán  (K. 1156. Zákány a.) ’sólyomféle ragadozó madár’, 1581: Z eö d , 1633, 
1775: Z őd , 1715: Z ö ld  (K. 1162-3) ’sápadt’.
Cseh; 1775: C silik  ’életrevaló’.
Német: B lin d a  > Blinder ’vak’, sziléziai forma, 1775: M itte rv o k e r  > 
Mitterwocher ’szerdán született’.
Szlovák: H ren ek  > chren 'torma', P rih o riljá k  ’tűzkárosult’, S zká ln yik  ’madárbirs 
(termése mérgező)’, T ib o r  ’görény’ (ruszinul is thor).
Ruszin: D ih i > dikij ’vad, durva, embergyülölő’, Z á b o j ’gyilkosság részese’.

Egyéb családnevek

A névadásnak több indítéka is lehetséges
1693, 1715: B a lo g h , ma: B a lo g h  (K. 79-80) 1. balkezes, 2. gonosz, 3. régi világi 
személynév, B o ro s  (K. 171-2) 1. borárus, -termelő, 2. iszákos, C sép es  (K. 233) 1. 
a Csépán név becézője, 2. cséplő, 1604: C seregh , 1605: C h ie legh , 1616: C zellegh , 
1626: C sw lle ö g h  (K. 265) 1. puszta személynév, 2. a csü lö k k e l való kapcsolata 
további vizsgálatot igényel, 1693: F arkas, ma: Farkas (K. 346-7) 1. régi világi 
személynév, 2. tulajdonság, G anyó: 1. vénasszony, banya, 2. dohánykertész, 3. 
majoros (Ball. I, 449. gányó a.), 1490, 1524, 1574: K a za , 1581: K a zza y , 1632:
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K a sza : három névnek is felfogható: Kaza (puszta helynév), Kazai (képzős hely­
név), kasza (foglalkozás), M atola: lehet a szlovák Matej képzett alakja vagy a 
motolla alakváltozata (ÚMTSz. III, 1314-5), P áva  (K. 833) ’díszes tollú házi- 
szárnyas v. pulyka, én inkább az ukrán Pavel becézőjére gondolnék, P ók. (K. 862) 
1. a Pál keresztnév régi becézője, 2. pók, Szem ere (K. 990) 1. régi világi személy­
név, 2. puszta helynév, Törzsök  (1089) 1. a család, a nemzetség őse, 2. kicsi, töm­
zsi, 3. ostoba, 1662: Turda , 1663: Túrna, 1664: Turday ,1666: D u rda, 1715: 
Turda (K. 1075) 1. régi világi személynév, 2. puszta helynév, 3. -i képzős hely­
név.

A névadás indítéka nem világos, bizonytalan
1754/55: M a d is : valószínűleg régi világi személynév, 1664: M orolly, 1667: M oro, 
1693: M ore  (K. 748. Móré a.), talán a m ore (TESz. II, 956) is szóba jöhet, 1665: 
C sa p o j: a csa p ó  szóval lehet valamilyen összefüggésben magyarul is, ruszinul is. 
JJidsiüa: feltehetően az ukrán /űa ’nagyapa’ szóval van valami kapcsolata.

Kettős vezetéknév
1632: N agy G eorgy  (K. 760).
Itt is szeretnék köszönetét mondani Udvari István egyetemi tanárnak a szláv név­
anyagom ellenőrzéséért és hasznos tanácsaiért.
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